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2021年硕士研究生入学考试同等学力加试科目考试大纲

（招生代码：10079）

《基础英语》

一、考试内容范围：
      基本词汇的掌握、阅读理解能力、翻译及写作水平。
二、考查重点：
1. 认知词汇10000-12000个，且能正确而熟练地使用其中的5000-6000个及其常用搭配。

2. 能读懂一般英美报刊上的社论和书评及有一定难度的历史和文学作品并理解所读材料的主旨大意，分辨出其中的事实和细节，能理解字面意义和隐含意义，能根据所读材料进行判断和推理，能分析所读材料的思想观点、语篇结构、语言特点和修辞手法。

3. 了解主要国家的地理、历史、现状、文化传统等；能初步具备英语文学知识、英语语言学知识、了解主要英语国家社会与文化。运用汉译英的理论和技巧翻译报刊杂志上的文章和一般文学作品。根据所给题目及要求撰写各类体裁的文章，文章长度约300个单词。

   三、参考书目：
    本科目为水平测试，无指定参考书目，学生应广泛阅读，打好英语基础。
《翻译与文化综合知识》

   一、考试内容范围：
英汉互译技能及英语国家社会与文化知识。

   二、考查重点：

1. 加词、减词、转类、换形、断句、合句、换序、转句、转态、正反等翻译手法；

2. 英汉两种语言在词汇、语法、语义、语用、篇章、修辞等方面的差异，以及这些差异在翻译中的处理方法；

3. 英汉两种语言的主要文化差异，以及翻译中处理各种文化问题和文化现象的方法；

4. 旅游、商务、新闻报道、社会问题、传统文化等多种题材和体裁的英汉互译技能；

5. 英美概况、历史及社会文化知识。

   三、参考书目：

1. 高等学校专业英语英汉互译类教材；
2. 《英语国家社会与文化入门》（第3版，上下册），朱永涛、王立礼著，2011年，高等教育出版社。

备注：除参考上述书目之外，学生应广泛阅读相关书目，并进行大量翻译练习，以掌握扎实的文化知识并具备一定的翻译能力。
《英语综合》
一、考试内容范围：
英语语言综合知识，包括读、写、译三个方面的技能。
二、考查重点：
检验考生词汇、语法、修辞、阅读理解、翻译与写作等方面的英语综合运用能力。
三、是否需携带计算器（是或否）：否
四、参考书目：
本科目为水平测试，无指定参考书目，学生应广泛阅读，打好英语基础。

《翻译与写作》
一、考试内容范围：
英汉互译基本技能及高级英语写作技能。
二、考查重点：
1. 加词、减词、转类、换形、断句、合句、换序、转句、转态、正反等翻译手法；
2. 英汉两种语言在词汇、语法、语义、语用、篇章、修辞等方面的差异，以及这些差异在翻译中的处理方法；
3. 英汉两种语言的主要文化差异，以及翻译中处理各种文化问题和文化现象的方法；
4. 旅游、商务、新闻报道、社会问题、传统文化等多种题材和体裁的英汉互译基本技能；
5. 能够在规定时间内完成一篇450-500个英文单词的作文，逻辑性强、表述清晰、语言流畅。
三、是否需携带计算器（是或否）：否
四、参考书目：
1. 《非文学翻译理论与实践》，李长栓著，中译出版社，2012年。
2. 《实用翻译教程（第三版）》，刘季春主编，中山大学出版社，2016年。 

3. 《中式英语之鉴》平卡姆著，外语教学与研究出版社，2000。

4. 《高级英汉翻译理论与实践》叶子南著， 清华大学出版社，2020年。

备注：本科目为水平测试，除参考上述书目之外，学生应进行大量的翻译练习并具备一定的翻译水平。

